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1Prise de mesure.
Relevez le positionnement des supports montés sur le produit. 
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2 personnes
Minimum PRÉPARATION DE LA POSE

Outils nécessaires

6 
PA

N
S 

SP
H

ER
IQ

UE

2 x SANGLE + Tréteaux bois

Cale de
supportMUR

STORE

MUR

STORE
- Vérifier la planéité de votre mur. Dans le cas d’un mur creux ou bombé, effectuer un calage des supports afin de les aligner
correctement. Un mauvais alignement peut entrainer un mauvais fonctionnement, la casse et ou la chute du store.

Guide de pose : STORE
MONOBLOC 

CALAGE DES SUPPORTS MURAUX

= =
Nombre de support muraux variable selon la largeur du produit.

ATTENTION
VEUILLEZ LIRE CE MANUEL D’UTILISATION AVANT TOUTES UTILISATIONS ET INSTALLATION DU PRODUIT.

CONSERVEZ CES INSTRUC- TIONS AFIN DE POUVOIR VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT.  - Ne jamais ouvrir le
store avant sa fixation complète. Votre sécurité en dépend. - Une mauvaise fixation des supports muraux peut entrainer la
casse et ou la chute du store. - Assurez vous que les éléments de fixation soient bien serrés avant toutes manipulations. -

Si la masse du store est supérieure à 25kg par personne, prévoir un outil de levage adapté. - Au delà de 5m de large
prévoir une personne supplémentaire au centre. - N’enlever les bandeaux de protection des bras qu’après avoir fixé le

store et serré toute la visserie.

Faces extérieures des supports muraux

Faces extérieures des supports muraux
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Sens d’enroulement
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1 Marquage.

2Marquer l’emplacement des perçages. Store de 3m d’avancée.

3Marquer l’emplacement des perçages. Store de 3.5m d’avancée.
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30
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POSE MURALE

ATTENTION,
Un défaut d'alignement des supports ou une pose incorrecte peut entraîner la chute du store. Nous déclinons toutes responsabilités pour tous

dommages matériels et/ou corporels survenus suite à un mauvais montage.
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!
Adapter la fixation des supports à la nature du mur.

Fixation avec des vis Ø10mm. Kit de vis et rondelle non
fournis. Dans le cas d’installation du store à l’aide d’un kit
de scellement chimique, se référer aux instructions d’utili-

sation du produit utilisé.
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7Pose du store sur les supports

5

8

Attention : assurez 
vous que les sup-

port muraux soient de
niveau pour leur 

fixation finale.

Ø8x65mm

Écrou

Rondelle
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ATTENTION,
Un défaut de fixation du store ou une pose incorrecte

peut entraîner la chute du store.
Nous déclinons toutes responsabilités pour tous dom-
mages matériels et/ou corporels survenus suite à un

mauvais montage.

Attention
Assurez vous du bon serrage des vis avant d’ouvrir le 

store. Risque de chute du store.

Assurez vous avant la fixation du store du bon
positionnement du store sur les supports. 



P. 4

9

7Pose du store sur les supports 8

1Réaliser les mêmes opérations du paragraphe 1 à 3 de la pose façade.

2 3

Attention : assurez vous que les
support muraux soient de 

niveau pour leur fixation finale.

!
Adapter la fixation des supports à la nature du mur.

Fixation avec des vis Ø10mm. Kit de vis et rondelle non
fournis. Favorisez une installation du store à l’aide d’un kit
de scellement chimique, se référer aux instructions d’utili-

sation du produit utilisé.

Ø8x65mm

Écrou

Rondelle

POSE PLAFOND
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ATTENTION,
Un défaut de fixation du store ou une pose incor-

recte peut entraîner la chute du store. Nous
déclinons toutes responsabilités pour tous

dommages matériels et/ou corporels survenus suite
à un mauvais montage.

Attention
Assurez vous du bon serrage des vis avant d’ouvrir le 

store. Risque de chute du store.

Assurez vous avant la fixation du store du
bon positionnement du store sur les

supports. 
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!
Attention

Opération 3 :
Soulager les bras lors du

réglage d’inclinaison.

!
Attention Opération 2 :

ne pas dévisser les vis 
entièrement.

!

N°19

N°6

RÉGLAGES
Les réglages de fin de courses, des coude bras, de la barre de charge et d’inclinaison sont pré-réglés en usine. Néan-

Soulagez les bras lors de l’opération de réglage d’inclinaison.

A -  l’inclinaison des bras.Réglage de

Desserrer les vis.

Réglage d’inclinaison.

Ouvrir le store le store au maximum.

Connecter le moteur. - Se référer à la notice du moteur fourni avec le produit.

Resserrez les vis et remontez les joues.

10

1

2

3

4

Toutes les opérations sont à réaliser des deux côtés du store.

moins un réglage sur chantier peut être nécessaire une fois la pose terminée, En cas de doute sur le bon déroulement et 
la sûreté de votre réglage, faite appel à un professionnel.

Lors de la pose ne modifier que le réglage d’inclinaison des bras selon le besoin. 

ATTENTION,
Assurez-vous que le réglage d’inclinaison est symé-

trique et assurez-vous du bon verrouillage des vis et de
tous les éléments du store avant toutes manipulations

d’ouverture ou de fermeture du store.
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- La barre de charge ne ferme pas d’un côté du store. Ouvrir complètement le store, toile détendue. Utiliser la 
manœuvre de secours pour un moteur TMS (maximum 5 tours de manivelle). Insérer la bague plastique, pliée en
deux, entre le tube d’enroulement et la toile. La bague plastique se positionne sous la couture d’extrémité de la toile.
Vérifier la fermeture. Si la fermeture n’est pas idéale, répéter l’opération mais augmenter le nombre de plis.

N°19

N°19

- Visser pour monter le coude.
- Dévisser pour descendre le coude.

Store ouvert de 50cm.
- Desserrer la bague. 

(ne pas dévisser entièrement)

- Au maillet taper sur la bague pour faire remonter l’axe du 
bras.

- Régler le coude à l’aide de la vis.
- Serrer la bague après le réglage.

ATTENTION,
Assurez-vous que le réglage des coudes de bras est symétrique et
assurez-vous du bon verrouillage des vis et de tous les éléments
du store avant toutes manipulations d’ouverture ou de fermeture

du store.

D - 

B - 

C - 

 de la toile.

 coudes de bras.

 fins de course moteur.

Calage

Réglage des

Réglage des

Cale plastique

Dépassement de 0.5cm
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Se référer à la notice moteur livrée avec le produit.
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kg

 https://www.mitjavila.com/conformity/

L.4m x 
A.3.5m

CLASSE 0

L.4m x A.3m
CLASSE 0

L.5m x 
A.3.5m

CLASSE 0

L.5m x A.3m
CLASSE 0

L.6m x 
A.3.5m

L.6m x A.3m
CLASSE 0

CLASSE 0

EN 13561 : 2015
MITJAVILA-MONO100/21/001

Utilisation en extérieur dans les bâtiments et autres ouvrages 
de constructions.

MITJAVILA
 D900

66380 Pia

95

STORE MONO100
Dimension maximale

L.6m x Av.3.5m
CLASSE 0

Autres toiles

Autres dimensions

ᵷ

tot = 0.25

Important : En cas de doute sur le bon déroulement et la sûreté de votre intervention, faite appel à un professionnel.

ᵷ
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tot = 

tot = 

tot = 

Neige

Vent Pluie

Ne rien suspendre

0.23

0.17

0.25

0.16

SunWorker

TIBELLY

TELYA II

DICKSON

Mon store se descelle du mur.

Mon store n’est pas de niveau.

 La barre de charge ne se ferme
pas sur toute la longueur

La barre de charge ne se ferme pas
d’un seul côté du store

La Manœuvre électrique ne fonc-
tionne plus.

La Manœuvre électrique ne fonc-
tionne plus.

Problème de connexion.

Transmission de l’énergie solaire totale

Allongement naturel de la toile.

Le moteur se met en protection thermique 
après 2 descentes et 1 montée successives.

Visserie non adaptée à la composition du mur.

Allongement de la toile après plusieurs utili-
sations.
Mauvais réglage de la barre de charge ou des
coudes de bras.

 Vérifier la bonne mise en place des supports (suivre
les indications de la notice)
 En cas de fixation avec un scellement chimique, se
rapporter à la notice du fabricant.

 Vérifier le bon niveau des supports de fixation. Re-
faire la mise à niveau. 
 Vérifier le niveau de la barre de charge. Rectifier le 
réglage d’inclinaison des bras. ( Réglage Paragraphe A )
 Régler les fins de courses du moteur. 
(Réglage Paragraphe C)
 Régler l’inclinaison de la barre de charge.
(Réglage paragraphe A)
 Régler les coudes de bras.
(Réglage paragraphe B)
 Procéder au calage de la toile à l’aide de cale 
plastique fournie. (Réglage Paragraphe D)
 Attendre la fin de protection (20 minutes)

 Vérifier le branchement du moteur 
 Vérifier le fonctionnement du moteur en le branchant 
directement à l’arrivée électrique. 
(bleu noir ou bleu marron)

L’inclinaison et les réglages de fin de course (pour les stores à manœuvre électrique) sont préréglées en
usine. Ils sont susceptibles d’être modifiés par l’utilisateur suivant les indications de réglage. Une légère

flexion de la barre de charge peut se produire (4 à 5 cm). Elle est liée à la poussée importante des bras et
peut provoquer une poche au niveau de la toile. Une légère différence de bain de fibres identiques peut être

observée entre deux stores dans le cas d’achats non simultanés. Des plis ou effets de marbrure peuvent
apparaître. Ils ne diminuent en rien la qualité et l’efficacité du store. Des ondulations peuvent apparaître sur
la toile. Elles sont dues à des sur-épaisseurs provoquées par les ourlets et les coutures qui provoquent des

tensions sur le tube d’enroulement. Utiliser la manœuvre de secours uniquement en cas de coupure de
courant pour la fermeture du store. L’utilisation de la manœuvre de secours en dehors de ces conditions

déprogrammera les réglages de fin de course du moteur. Lors de l’utilisation de la manœuvre, assurez vous
que la mani- velle est bien dans l’axe de la douille de secours. Pour une installation électrique avec

interrupteur instable, assurez vous de le laisser sur la position stop après chaque utilisation.

Problèmes Causes Solutions

 A savoir :

Ne pas déployer le store en cas de :

INFORMATIONS CONSOMMATEURS
 

Déclaration de performance
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VUE ÉCLATÉE
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0101/SIM14
EC40
0102
0100

D10AR
EB36P
CU02P

EO179P
TO7902
EO379P
TA1-9

BMFYY
EI12302

PU81
EB8102P

Support de fixation mural
Bouchon plastique tube 40x40
Support tube d’enroulement

Support de bras
Disque support de bras réglable
Bouchon profil barre de charge
Entretoise plastique à collerette 

Tourillon Ø78mm axe rond
Tube d’enroulement Ø78mm
Tourillon Ø78mm axe carré

Treuil rapport 1/9
Bras 10°

Griffe de bras
Profil barre de charge

Tube carré 40x40

Repère Référence Désignation

Tube d’enroulement

Barre de charge

Bras


